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(Japanese letter)

Tokyo, March 31, 1976
Excellency,

1 have the honour to refer to the recent
discussions held in Geneva between the repre-
sentatives of the Government of Japan and of
the Government of Sweden on trade in textiles
between the two countries.

I have further the honour to confirm, on
behalf of the Government of Japan, the follow-
ing understanding reached as a result of the
above-mentioned discussions in accordance with
the provisions of the Arrangement regarding
International Trade in Textiles done in Geneva
on December 20, 1973:

1. The Government of Sweden will terminate
immediately the existing quantitative restric-
tions which have been notified to the Textiles
Surveillance Body with the exception referred
to in paragraph 2.

2. For the duration of this understanding,
the Government of Sweden will limit imports,
through a system of import licenses, of the
textiles of Japanese origin listed in the
Annex to this letter as provided for therein.

3. The two Governments will enter promptly
into consultation with each other at the
request of either Government on any problem
concerning their trade in textiles and in
particular on any problem arising out of the
application of this understanding.

2N



KD H =N N U Q8 R o8 B ol X I

v NOMEOEROERNL EERY~s” PRV guHE

OEREHFLEO P KENW SR

o MOMBY REPHPHRImN G ) oV RRwi
B POomwb Y ExizY EHEOHEERE TR
YR OBEY <0°
KT BY BEREROMBWX O —RNEHiEVY

L0 BN Q0N VW IR A QR Wi O w4 ©

KLY XL kD
RO B SO AN
FRImPELKENmd | oY xb

MOEESVYRERY R

Mk H eSS K B8R

KRB X & ¥ — ik ) ShdE 4K
(N R - 2B

BRE

4. The foregoing provisions of this under-
standing will be implemented by the two
Governments in accordance with the laws and
regulations applicable in their respective
countries.

5, This understanding will continue in force
through December 31, 1977. Before that date
the two Governments will enter into consulta-
tion concerning their trade in textiles.

1 have further the honour to request
Your Excellency to confirm the foregoing
understanding on behalf of the Government
of Sweden,

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurances of my highest
consideration.

(Signed) Kiichi Miyazawa
Minister for Foreign Affairs
of Japan

His Excellency

Mr. Bengt Odevall

Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Sweden

to Japan
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Annex

Swedish Tariff Descrinti Unit of Limit for

Classification ¢ription Quantity period

No . 1.4.76-
31.12.77

62.02.110,190 Bedlinen* Tons 181%*

* The denomination "bedlinen" refers e.g.

to bedsheets, pillow cases, bolster cases,

eiderdown cases, mattress covers, pyjama
and nightdress cases.
*x Imports of these textiles intended for

immediate re-export will not be subject to

any quantitative limit.
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(Swedish letter)

Tokyo, March 31, 1976

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's letter of today's
date which reads as follows:

"(Japanese letter)"

I have further the honour to confirm the
foregoing understanding on behalf of the
Government of Sweden.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurances of my highest
consideration,

(Signed) Bengt Odevall
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Sweden

His Excellency

Mr. Kiichi Miyazawa

Minister for Foreign Affairs
of Japan
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